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Agreement
Between
The Government of the Slovak Republic
And
The Government of the United Arab Emirates
On

Economic Cooperation

Preamble

The Government of the United Arab Emirates and the Government of the Slovak Republic,
(hereinafter collectively referred to as the “Contracting Parties”. and individually

as the “Contracting Party™);

DESIRING to strengthen relations between the two countries with the aim of enhancing
distinguished bilateral relations, promoting entrepreneurship and fostering collaboration

in areas of mutual interest and cooperation;

ACKNOWLEDGING the sincere aspiration to establish the Agreement between
the Government of the United Arab Emirates and the Government of the Slovak Republic
on Economic Cooperation (hereinafter referred to as the “Agreement”) as a framework
for advancing bilateral relations, encompassing mutually agreed fields of cooperation

as outlined in this Agreement to promote the interests and welfare of their people; and

REAFFIRMING the commitment of the Contracting Parties to respect and uphold
the principles enshrined in the 2016 Agreement between the United Arab Emirates and the
Slovak Republic for the Promotion and Reciprocal Protection of Investments (hereinafter

referred to as “Slovakia-UAE BIT”)

the Contracting Parties, have agreed as follows:
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Article 1
Objectives

1.1, The Contracting Parties shall encourage and promote cooperation between the two
countries based on principles of friendship, full respect of the sovereignty of both countries,
and common interests in accordance with relevant national legislation, international law,

and the provisions of this Agreement.

1.2.  The Contracting Parties shall particularly encourage economic cooperation and strategic
partnerships in specific sectors and areas of interest, based on equality and mutual benefit. Such
cooperation shall adhere to the terms and conditions of any additional terms outlined in separate
agreements, memoranda of understanding, or protocols concluded to implement specific
projects and programs based on the will of the Contracting Parties to this Agreement. These
initiatives may involve cooperation between the Contracting Parties, between one Contracting
Party and the private sector, between the private sectors of both Contracting Parties,

or with competent bodies or authorities tasked with executing such projects or programs.

1.3.  The Contracting Parties will encourage cooperation between authorities, and other
public and private economic operators of both countries, in accordance with the national

legislation of the Contracting Parties.

Article 2
Purpose of the Agreement

The Contracting Parties shall pursue cooperation in the following economic fields:

2.1. Cooperation in the industrial field:
Conducting the necessary consultations between both Contracting Parties to benefit from their
respective national and international expertise and experience in the following areas:

a) Creating of small and medium industrial ventures and fostering collaboration

between enterprises from both Contracting Parties.
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b) Transitioning to a knowledge-based economy.

2.2.  Economic Cooperation and Sovereign Wealth Funds:
a) Exchanging expertise and experience in re-exportation and export-driven investment

projects and investments.

b) Sharing economic and commercial information, economic legislation, and business
directories to promote and develop economic cooperation and advance commercial

exchange between the two countries.

¢) Fostering collaboration and exchange of know-how between the private sectors

of both Contracting Parties.

2.3.  Cooperation in the field of investments:

a) Exchanging information on different investment systems.

b) Working on the exchange of administrative, legal, and financial facilities and all
procedures necessary for cooperation in the field of establishment of joint

investment ventures in both countries.

2.4. Cooperation in the field of tourism, logistics and related infrastructure:
The cooperation shall include the following areas:
a) Exchange of experience and know-how in the field of tourism and related industries

and services, both from public and private sector actors.

b) Collaboration on specific strategic development projects in tourism and related

industries.

2.5.  Cooperation in the field of real estate, immovable assets and facilities:
The cooperation shall encompass the following areas:
a) Purchasing immovable assets under the state ownership in accordance
with the relevant framework of the respective country; and/or
b) Jointly investing in projects involving the development of properties under state

ownership.
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To implement activities in this field of cooperation, the Parties agree that, where investments
in specific state-owned facilities and immovable assets in the Slovak Republic are deemed
necessary and mutual interest is established, the Government of the Slovak Republic shall
engage with the Government of the United Arab Emirates in discussions on joint development
or investment in relation to such facilities or assets, subject to terms and conditions agreed upon
by the Contracting Parties to this Agreement, or between each Contracting Party and the private
sector, or between the private sectors of both Parties. Such arrangements shall be governed

by separate agreements as required.

2.6. Cooperation in the field of agriculture and food security:
The cooperation shall encompass the following areas:

a) Exchanging information and know-how in agricultural cultures and processes.

b) Collaborating on agricultural projects and food security programs.

2.7.  Cooperation in other economic fields:
Nothing in this Agreement will prohibit the Contracting Parties to cooperate in other economic
fields.

Article 3

Strategic and Projects of Public Interest

3.1. Having jointly deliberated on the priorities of economic development and the welfare of
their peoples, both Contracting Parties have agreed to implement an effective project

deemed strategic in fulfilling the objectives of this Agreement, as identified below:

A) Build and operate the New Multimodal Cargo Port of Bratislava on Danube in

location of the Palenisko (hereinafter referred to as ‘the Project A’).

3.2.Based on this conjointly identified project of strategic importance for the economic
development of both Contracting Parties, and in pursuit to its feasibility and
implementation, the Government of the United Arab Emirates proposes that the United

Arab Emirates based private sector investors collaborate with the Government of the Slovak
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3.3.

Republic to implement the Project A, which will be jointly carried out and utilized by both

Contracting Parties.

Subject to compliance with relevant European Union, Slovak Republic and United Arab
Emirates laws, to fulfil the objectives of this Agreement, contracts, programs, and
agreements related to the Project A shall be exempt in both Contracting Parties’ jurisdictions
from public procurement, public tender, competitive bidding, or any other procedures upon

ratification of this Agreement.

3.4. For the purposes of the Project A the Government of the Slovak Republic shall:

a) Enter into a strategic agreement with the Entity nominated by the United Arab

Emirates (hereinafter referred to as the 'Entity');

b) Enter, through a company, directly or indirectly controlled by the Ministry
of Transport, into a joint venture agreement with the Entity, where permitted
by applicable Slovak laws, without requiring public procurement or public tender,
which purpose will be to carry out building of the Project A and to operate
the Project A.;

¢) Implement all legislative and administrative measures required for the successful

execution of the Project A; and

d) Ensure that all permits required for the development of the Project A are issued
to the Entity without delay, in accordance with the relevant Slovak laws

and regulations;

e) Confirm that the Project A was declared a strategic investment in accordance

with the relevant Slovak laws and regulations;

f) Take all necessary decisions, including changes to decisions already taken, if required
for the implementation of Project A, or delegate them to Ministry of Transport
or the other state authorities and company, directly or indirectly controlled
by the Ministry of Transport, which will be required for the successful

implementation of Project A.
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3.5. For the purposes of the Project A, the Government of the United Arab Emirates:

a) Commit to encouraging the designated Entity to implement investment valued
at minimum [250.000.000 EUR] within the framework of the Project A. This
investment may be financed by the designated Entity’s own funds, bank loans,
funds from partners, pre-investment proceeds from third parties, or similar sources,
subject to the finalization of the Project A’s financial feasibility and the execution

of a legally binding agreement to that effect.

b) The Contracting Parties agree that the current tax environment in the Slovak

Republic is conducive to the planned Project A and similar investments.

B) Development of the Area of the Port of Bratislava on Danube in location of the

Winter Port (hereinafter referred to as ‘the Project B*).

3.6. Based on this conjointly identified project of strategic importance for the economic
development of both Contracting Parties, and in pursuit to its feasibility and
implementation, the Government of the United Arab Emirates proposes that the United
Arab Emirates based private sector investors collaborate with the Government of the Slovak
Republic to implement the Project B which will be jointly carried out and utilized by both

Contracting Parties.

3.7. Subject to compliance with relevant European Union, Slovak Republic and the United
Arab Emirates laws, to fulfil the objectives of this Agreement, contracts, programs,
and agreements related to the Project B shall be exempt in both Parties’ jurisdictions
from public procurement, public tender, competitive bidding, or any other procedures

upon ratification of this Agreement.

3.8. For the purposes of the Project B, the Government of the Slovak Republic shall:
a) Enter into a strategic agreement with the Entity nominated by the United Arab

Emirates;

b) Enter, through a company, directly or indirectly controlled by the Ministry

of Transport, into a joint venture agreement with the Entity, where permitted
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by applicable Slovak laws, without requiring public procurement or public tender,
which purpose will be to carry out the Project B and to operate the Project B
for as long as feasible in order to obtain the best value from the redevelopment

of the Remaining Area of the Port of Bratislava in location of the Winter Port;

c) Implement all legislative and administrative measures required for the successful

execution of the Project B;

d) Ensure that all permits, within competence of the Slovak Republic, required
for the development of the Project B are issued to the Entity without delay,

in accordance with and subject to the relevant Slovak laws and regulations; and

e) Take all necessary decisions, including changes to decisions already taken,
if required for the implementation of Project B, or delegate them to Ministry
of Transport or the other state authorities and company, directly or indirectly
controlled by the Ministry of Transport, which will be required for the successful

implementation of Project B.

3.9.  For the purposes of the Project B, the Government of the United Arab Emirates:

a) Commit to encouraging the designated Entity to implement investment valued
at minimum [1.000.000.000 EUR] within the framework of the Project B, including
the planned redevelopment of the Area of Port of Bratislava in location
of the Winter Port. This investment may be financed by the designated Entity’s own
funds, bank loans, funds from partners, pre-investment proceeds from third parties,
or similar sources, subject to the finalization of the Project B’s financial feasibility

and the execution of a legally binding agreement to that effect.

b) The Contracting Parties agree that the current tax environment in the Slovak

Republic is conducive to the planned Project B and similar investments.

Article 4

Regional and International Agreements

4.1  This Agreement shall not affect the obligations of the Slovak Republic as a member

state of the European Union and the obligations of the United Arab Emirates as the member
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state of the Cooperation Council for the Arab States of the Gulf (hereinafter referred

to as the “GCC"), and it remains subject to those obligations.

Accordingly, the provisions of this Agreement shall not be cited or interpreted, neither in whole
nor in part, in a manner that invalidates, amends or otherwise affects the obligations
of the Slovak Republic under the Treaties founding the European Union, the obligations under
the Slovakia-UAE BIT and the obligations of the United Arab Emirates under the Treaties
founding the GCC, and the obligations under the Slovakia-UAE BIT .

4.2  This agreement shall not affect prejudice to the rights and obligations of legal entities
of which Slovak Republic is a shareholder. Accordingly, the provisions of this Agreement shall
not be cited or construed, in whole or in part, in a manner that would abrogate, modify
or otherwise affect or limit the obligations or rights of the legal persons of which Slovak
Republic is a shareholder arising out of contracts to which they are parties or decisions

by which they are bound.

Article 5

Interpretations and disputes resolution

5.1.  Any dispute that may arise between the Contracting Parties from the interpretation
or the implementation of this Agreement shall be settled amicably through consultations

and negotiations through diplomatic channels between the two Contracting Parties.

5.2.  The Contracting Parties, solely for the purposes of this Agreement, undertake to comply
with and enforce applicable legal rules prohibiting corruption within the framework

of the contractual relationship established herein.

Article 6

Duration, Renewal, and Termination

6.1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30th) day following the receipt
of the last written notification, transmitted through diplomatic channels, by which each
Contracting Party informs the other Contracting Party of the completion of its domestic legal

procedures required for the entry into force of the Agreement.
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6.2. This Agreement shall be valid for a period of five years and shall be automatically

renewed for successive five-year periods.

6.3.  Either Contracting Party may terminate this Agreement at any time by notifying
the other Contracting Party in writing through diplomatic channels; such termination shall take

effect six months after the date of notification.

6.4. Termination of this Agreement shall not affect the fulfilment of engagements,
commitments, projects, work programs, contracts, or agreements initiated under this Agreement
prior to termination, which shall continue until their completion, unless both Contracting

Parties agree otherwise in writing.
6.5. The provisions of this Agreement may be amended by mutual written agreement

of the Contracting Parties; any such amendment shall enter into force in accordance

with paragraph 1.

Signed in Abu Dhabi on 10/20/2025, in two original copies, each in the Slovak, Arabic and English

languages, all texts being equally authentic. In the case of differences in the interpretation

of the Agreement, the English text shall prevail.

e ——
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ON-BEHALF ON BEHALF
.
OF THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF THE
OF THE UNITED ARAB EMIRATES SLOVAK REPUBLIC
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Dohoda
medzi vladou Spojenych arabskych emiratov
a vladou Slovenskej republiky

o hospodarskej spolupraci

Preambula

Vlada Spojenych arabskych emiratov a Vlada Slovenskej republiky (d’alej spolo¢ne len

wzmluvné strany® a jednotlivo ,,zmluvna strana™),

SUHLASIME s posilnenim vztahov medzi oboma krajinami s ciefom zlepsit' vzajomné
bilateralne vzt'ahy, podporovat’ podnikanie a rozvijat' spolupracu v oblastiach spolo¢ného

zaujmu a spoluprace,

BERUC NA VEDOMIE tprimnu snahu uzavriet Dohodu medzi vlidou Spojenych
arabskych emiratov a vladou Slovenskej republiky o hospodérskej spolupraci (d'alej len
»dohoda®)

ako ramec pre rozvoj bilateralnych vztahov, zahffiajici vzdjomne dohodnuté oblasti

spolupréace uvedené v tejto dohode s ciel'om podporovat’ zdujmy a blaho svojich obéanov; a
POTVRDZUJUC zavizok zmluvnych stran dodrziavat a podporovat’ zésady zakotvené
v Dohode medzi Spojenymi arabskymi emiratmi a Slovenskou republikou o podpore
a vzajomnej ochrane investicii z roku 2016 (d’alej len ,,BIT medzi SAE a SR*)
zmluvné strany sa dohodli takto:

Clanok 1

Ciele

1.1. Zmluvné strany podporuju a propaguji spolupracu medzi oboma krajinami na zéklade

zasad priatel'stva, plného re$pektovania zvrchovanosti oboch krajin a spolo¢nych zdujmov
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v sulade s prisluSnymi vnutrodtatnymi pravnymi predpismi, medzindrodnym pravom

a ustanoveniami tejto dohody.

1.2. Zmluvné strany budi osobitne podporovat’ hospodarsku spoluprdcu a strategické
partnerstva v konkrétnych odvetviach a oblastiach zaujmu na ziklade rovnosti a vzdjomne;
prospesnosti. Takéto spolupraca sa riadi podmienkami stanovenymi v dodato¢nych
ustanoveniach uvedenych v samostatnych dohodéach, memorandach o porozumeni alebo
protokoloch uzavretych na tgely realizacie konkrétnych projektov a programov na zdklade vole
zmluvnych stran tejto dohody. Tieto iniciativy mdZu zahriiat’ spolupracu medzi zmluvnymi
stranami, medzi jednou zmluvnou stranou a sikromnym sektorom, medzi sikromnymi
sektormi oboch zmluvnych stran alebo s prislusnymi organmi alebo organmi poverenymi

vykonédvanim takychto projektov alebo programov.

1.3. Zmluvné strany budi podporovat’ spolupracu medzi orgdnmi a inymi verejnymi
a stikromnymi hospodarskymi subjektmi oboch krajin v silade s vnutrostatnymi pravnymi

predpismi zmluvnych stran.

Clénok 2
Ukel dohody

Zmluvné strany budi pokragovat’ v spolupraci v tychto hospodérskych oblastiach:

2.1. Spolupréca v priemyselnej oblasti:
Vedenie potrebnych konzulticii medzi oboma zmluvnymi stranami s ciefom vyuZit' ich
prislu$né nérodné a medzinarodné odborné znalosti a skusenosti v nasledujicich oblastiach:
a) vytvaranie malych a strednych priemyselnych podnikov a podpora spoluprace medzi
podnikmi oboch zmluvnych strén,

b) prechod na znalostni ekonomiku.

2.2. Hospodarska spolupréaca a Statne investi¢né fondy:
a) vymena odbornych znalosti a skusenosti v oblasti reexportu a investiénych projektov

a investicii zameranych na export,
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2.3:

2.4.

2.5:

b) zdiel'anie ekonomickych a obchodnych informacii, ekonomickej legislativy
a obchodnych adresarov s cielom podporovat a rozvijat hospodarsku spolupracu
a posiliiovat’ obchodnii vymenu medzi oboma krajinami,

¢) podporovat’ spolupracu a vymenu know-how medzi sikromnymi sektormi oboch

zmluvnych stran.

Spolupréca v oblasti investicii:

a) vymena informécii o réznych investiénych systémoch,

b) praca na vymene administrativnych, pravnych a finanénych prostriedkov a vietkych
postupov potrebnych na spolupracu v oblasti zakladania spolo¢nych investi¢nych

podnikov v oboch krajinach.

Spolupréca v oblasti cestovného ruchu, logistiky a stvisiacej infrastruktury:

Spolupréca zahriia nasledujiice oblasti:

a) vymena skusenosti a know-how v oblasti cestovného ruchu a suvisiacich odvetvi
a sluzieb, a to ako zo strany verejného, tak aj sukromného sektora,

b) spolupréaca na konkrétnych strategickych rozvojovych projektoch v oblasti cestovného

ruchu a suvisiacich odvetvi.

Spolupraca v oblasti nehnutel'nosti, nehnute'ného majetku a zariadeni:

Spolupraca sa bude tykat’ nasledujicich oblasti:

a) nakup nehnutelného majetku vo vlastnictve 3tatu v stlade s prisluSnym rdmcom
prislusnej krajiny, a/alebo

b) spolo¢né investovanie do projektov tykajiicich sa rozvoja nehnutelnosti vo vlastnictve

Statu.

Na realizaciu ¢innosti v tejto oblasti spoluprace sa zmluvné strany dohodli, Ze v pripadoch, ked’

sa investicie do konkrétnych Statnych zariadeni a nehnutel'ného majetku v Slovenskej republike

povazujl za potrebné a je preukdzany vzajomny zdujem, Vldda Slovenskej republiky zacne

s vladou Spojenych arabskych emirdtov rokovania o spolo¢nom rozvoji alebo investovani

do takychto zariadeni alebo majetku podla podmienok dohodnutych zmluvnymi stranami tejto

dohody alebo medzi kazdou zmluvnou stranou a sikromnym sektorom alebo medzi

sikromnymi sektormi oboch stran. Takéto opatrenia sa budi riadit podla potreby

samostatnymi dohodami.
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2.6. Spolupréca v oblasti pol'nohospodarstva a potravinovej bezpe¢nosti:
Spolupraca sa bude tykat’ nasledujicich oblasti:
a) vymena informacii a know-how v oblasti pol'nohospodarskych plodin a procesov,

b) spolupréca na pol'nohospodarskych projektoch a programoch potravinovej bezpe¢nosti.

2.7. Spolupraca v inych hospodarskych oblastiach:
Ziadne ustanovenie tejto dohody nebrani zmluvnym strandm spolupracovat’ v inych

hospodarskych oblastiach.

Clanok 3

Strategické projekty a projekty verejného zdujmu

3.1.  Po spoloénom zvazeni priorit hospodarskeho rozvoja a blahobytu svojich obyvatel'ov
sa obe zmluvné strany dohodli na realizacii i¢inného projektu, ktory sa povaZuje za strategicky

pre splnenie ciel'ov tejto dohody, ako je uvedené niZsie:

A)  Vybudovat a prevadzkovat novy multimodalny nakladny pristav v Bratislave na Dunaji
v lokalite Palenisko (dalej len ,,projekt A*).

3.2. Na zaklade tohto spolo¢ne identifikovaného projektu strategického vyznamu
pre hospodarsky rozvoj oboch zmluvnych strain a v zdujme jeho realizovatelnosti
a implementécie vldda Spojenych arabskych emiratov navrhuje, aby investori zo sikromného
sektora so sidlom v Spojenych arabskych emiratoch spolupracovali s vladou Slovenske;
republiky na implementécii projektu A, ktory budi spoloéne realizovat’ a vyuzivat' obe

zmluvné strany.

3.3. S vyhradou dodrZiavania prislu$nych pravnych predpisov Eurépskej tinie, Slovenske;
republiky a Spojenych arabskych emirdtov, na tcely splnenia cielov tejto dohody, zmluvy,
programy a dohody suvisiace s projektom A budi v jurisdikcii oboch zmluvnych stran
po ratifikicii tejto dohody oslobodené od verejného obstardvania, verejnej sut'aze,

konkurenéného vyberového konania alebo akychkol'vek inych postupov.
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34.

35.

B)

3.6.

Na tcely projektu A vlada Slovenskej republiky:

a) uzavrie strategicki dohodu s subjektom nominovanym Spojenymi arabskymi
emiratmi (d’alej len ,,subjekt™),

b) uzatvori prostrednictvom spolocnosti priamo alebo nepriamo kontrolovanej
Ministerstvom dopravy dohodu o spolo¢nom podniku s subjektom, ak to umozfiuju
platné slovenské zakony, bez nutnosti verejného obstardvania alebo verejnej sut'aZe,
ktorej i¢elom bude realizicia vystavby projektu A a prevadzka projektu A,

¢) Implementuje v3etky legislativne a administrativne opatrenia potrebné na Gspesni
realizaciu projektu A, a

d) zabezpeti, aby vietky povolenia potrebné na rozvoj projektu A boli vydané subjektu
bezodkladne v siilade s prislusnymi slovenskymi zakonmi a predpismi,

e) potvrdi, Ze projekt A bol vyhlaseny za strategicku investiciu v stlade s prisluSnymi
slovenskymi zakonmi a predpismi,

f) prijme vietky potrebné rozhodnutia, vratane zmien uZ prijatych rozhodnuti, ak je to
potrebné na realizéciu projektu A, alebo ich delegovat’ na ministerstvo dopravy alebo
iné Statne organy a spolocnosti, priamo alebo nepriamo kontrolované ministerstvom

dopravy, ktoré budu potrebné na ispe$ni realizaciu projektu A.

Na tcely projektu A vlada Spojenych arabskych emirdtov:

a) zaviaze podporovat’ uréeny subjekt, aby v rdmci projektu A realizoval investiciu
v hodnote minimalne [250 000 000 EUR]. Tato investicia mdZe byt financovand
z vlastnych prostriedkov uréeného subjektu, bankovych tverov, prostriedkov
od partnerov, predinvesti¢nych vynosov od tretich stran alebo podobnych zdrojov,
pod podmienkou finalizécie finanénej realizovatelnosti projektu A a uzavretia
pravne zaviznej dohody v tomto zmysle,

b) zmluvné strany sa zhoduju, Ze sicasné daiiové prostredie v Slovenskej republike

je priaznivé pre planovany projekt A a podobné investicie.

Development oblasti bratislavského pristavu na Dunaji v lokalite zimného pristavu

(dalej len ,projekt B*).

Na zdklade tohto spoloéne identifikovaného projektu strategického vyznamu

pre hospodarsky rozvoj oboch zmluvnych stran a v zdujme jeho realizovatelnosti
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a implementacie vlada Spojenych arabskych emirdtov navrhuje, aby investori zo sikromného

sektora so sidlom v Spojenych arabskych emiratoch spolupracovali s vladou Slovenskej

republiky na implementacii projektu B, ktory budi spolo¢ne realizovat’ a vyuzivat obe

zmluvné strany.
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S vyhradou dodrziavania prislusnych zékonov Eurdpskej unie, Slovenskej republiky

a Spojenych arabskych emiratov, na splnenie ciel'ov tejto dohody, zmluvy, programy a dohody

suvisiace s projektom B budu v jurisdikcii oboch stréan oslobodené od verejného obstaravania,

verejnej sut'aZe, konkurenéného vyberového konania alebo akychkolvek inych postupov

po ratifikacii tejto dohody.

3.8.

3.9;

Na téely projektu B vlada Slovenskej republiky:

a) uzavrie strategicki dohodu s subjektom nominovanym Spojenymi arabskymi
emiratmi,

b) prostrednictvom spoloénosti priamo alebo nepriamo kontrolovanej Ministerstvom
dopravy uzavriet' dohodu o spolo¢nom podniku s subjektom, ak to umoziiuji platné
slovenské zakony, bez nutnosti verejného obstaravania alebo verejnej stitaze, ktorej
ucelom bude realizacia projektu B a prevadzkovanie projektu B tak dlho, ako to
bude mozné, s cielom dosiahnut’ ¢o najvyssiu hodnotu z prestavby zvysnej Casti
bratislavského pristavu v lokalite zimného pristavu,

¢) vykond vsetky legislativne a administrativne opatrenia potrebné na UspeSnt
realizaciu projektu B;

d) zabezpeti, aby vsetky povolenia v ramci pravomoci Slovenskej republiky potrebné
na rozvoj projektu B boli bezodkladne vydané subjektu v sulade s prislusnymi
slovenskymi zakonmi a predpismi a na zdklade nich, a

e) prijme vSetky potrebné rozhodnutia, vratane zmien uz prijatych rozhodnuti, ak je to
potrebné na realizaciu projektu B, alebo ich deleguje na ministerstvo dopravy alebo
iné §tatne organy a spolocnosti, priamo alebo nepriamo kontrolované

ministerstvom dopravy, ktoré budi potrebné na uspesnu realizéciu projektu B.

Na ucely projektu B vlada Spojenych arabskych emirdtov:
a) sa zavizuje podporovat’ ureny subjekt, aby v ramci projektu B realizoval
investiciu v hodnote miniméalne [1 000 000 000 EUR], vratane planovaného

developmentu oblasti bratislavského pristavu v lokalite zimného pristavu. Tato
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investicia modze byt financovand z vlastnych zdrojov uréeného subjektu,
bankovych tverov, prostriedkov od partnerov, predinvestiénych vynosov
od tretich stran alebo podobnych zdrojov, pod podmienkou finalizacie finanénej
realizovatelnosti projektu B a uzavretia pravne zdviznej dohody v tomto zmysle.
b) Zmluvné strany sa zhoduju, Ze sucasné danové prostredie v Slovenskej republike

je priaznivé pre planovany projekt B a podobné investicie.

Clanok 4

Regiondlne a medzindrodné dohody

4.1  Této dohoda nema vplyv na zavizky Slovenskej republiky ako ¢lenského Statu
Europskej tnie a zavdazky Spojenych arabskych emirdtov ako ¢lenského Statu Rady
pre spolupracu arabskych $tatov Perzského zalivu (dalej len ,,GCC*) a nadalej podlieha tymto

zavizkom.

V sulade s tym sa ustanovenia tejto dohody nesmu citovat ani vykladat’, ani v celom rozsahu,
ani Ciastoéne, sposobom, ktory by zrusil, zmenil alebo inak ovplyvnil zévizky Slovenskej
republiky vyplyvajiice zo zmliv o zaloZeni Europskej tnie, zavizky vyplyvajice z Dohody
o investicidch medzi Slovenskom a Spojenymi arabskymi emiratmi a zévizky Spojenych
arabskych emirdtov vyplyvajice zo zmliv o zalozeni GCC a zaviizky vyplyvajuce z dohody
BIT medzi SR a SAE.

4.2  Tato dohoda nemd vplyv na préva a povinnosti pravnickych osob, ktorych akciondrom
je Slovenska republika. Preto sa ustanovenia tejto dohody nesmi citovat’ ani vykladat’, ¢i uz
v celom rozsahu alebo Ciastocne, spdsobom, ktory by zrusil, zmenil alebo inak ovplyvnil alebo
obmedzil povinnosti alebo prava pravnickych osob, ktorych akciondrom je Slovenska
republika, vyplyvajice zo zmluv, ktorych si zmluvnymi stranami, alebo z rozhodnuti, ktorymi

st viazané.
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Clinok 5

Vyklad a rieSenie sporov

5.1.  Akykol'vek spor, ktory modZe vzniknut' medzi zmluvnymi stranami v suvislosti
s vykladom alebo vykonévanim tejto dohody, sa urovna zmierlivou cestou prostrednictvom

konzult4cii a rokovani diplomatickou cestou medzi oboma zmluvnymi stranami.

52.  Zmluvné strany sa vyluéne na G¢ely tejto dohody zavézuji dodrZiavat' a presadzovat
platné pravne predpisy zakazujice korupciu v ramci zmluvného vzt'ahu ustanoveného v tejto

dohode.

Clanok 6

Trvanie, obnovenie a ukoncenie

6.1. Tato dohoda nadobtida platnost’ tridsiaty (30.) dei po doruceni posledného pisomného
ozndmenia, zaslaného diplomatickou cestou, ktorym kazda zmluvné strana informuje druhd
zmluvni stranu o ukoneni svojich vnuatrodtatnych pravnych postupov potrebnych

na nadobudnutie platnosti tejto dohody.

6.2. Tato dohoda je platna na obdobie piatich rokov a automaticky sa predlzuje na d'al3ie

patro¢né obdobia.

6.3.  Ktorakol'vek zmluvna strana méZe tuto dohodu kedykolvek vypovedat pisomnym
oznamenim druhej zmluvnej strane diplomatickou cestou, takéto vypovedanie nadobuda

platnost’ Sest’ mesiacov po datume oznamenia.

6.4. Ukonéenie tejto dohody neméd vplyv na plnenie zavdzkov, projektov, pracovnych
programov, zmliv alebo dohdd, ktoré boli iniciované na zdklade tejto dohody pred jej
ukondenim a ktoré budi pokradovat’ az do ich dokondenia, pokial' sa obe zmluvné strany

pisomne nedohodni: inak.

6.5. Ustanovenia tejto dohody mdzu byt zmenené a doplnené na zéklade vzdjomnej
pisomnej dohody zmluvnych strén, akékol'vek takato zmena a doplnenie nadobudne platnost

v sulade s odsekom 1.
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Podpisané v abu bhabi dia 1012012025 , v dvoch originlnych vyhotoveniach, z ktorych kaZdé je

v arabskom, slovenskom a anglickom jazyku, pricom vietky texty si rovnako autenticke.

V pripade rozdielov v interpreticii dohody ma prednost’ anglicky text.
Za vladu Za vladu

Spojenych arabskych emirdtov Slovenskej republiky
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